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9teid)$»©efe|b[att
M  18.

Jntetnationale ÏReBiauS - ßonBcntion. S. 125. —  'S efantitm adjung, betreffenb ben Seitritt 
«Belgiens ju ber unterm 3. SîoDcmbet 1881 abgefdjioffenen internationaien «ReBIauS-SonBention. 138.

(Nr. 1479.) Convention Pliylloxérique In
ternationale. Du 3 Novembre 
1881.

S a  Majesté l ’Empereur d’Allemagne, 
Roi de Prusse, Sa Majesté l ’Empe
reur d’Autriche, Roi Apostolique de 
Hongrie, le Président de la Répu
blique Française, Sa Majesté Très 
Fidèle le Roi de Portugal, la  Con
fédération Suisse,

considérant les réclamations adres
sées au Haut Conseil fédéral Suisse 
par plusieurs des Hauts Etats con
tractants, tendant à modifier diverses 
dispositions de la Convention du 
dix-sept Septembre m il hu it cent 
soixante d ix -h u it;

conformément aux prescriptions 
de l ’article six;

ont résolu de soumettre la dite 
Convention à une révision, et ont 
nommé dans ce but pour leurs 
Plénipotentiaires, savoir:

Sa M a jesté  l ’E m pereur d’A l
lem agne, R o i de Prusse:

Le Sieur H e n ri de Roeder, 
Général d’infanterie, Son

Sieicfyê - ®efe(fbi. 1882.

SfitSgegcben ju Salin ben 22. fju fi 1882.

(Ufbetfdutitg.)

(9h. 1479.) 3nteruationaie 9tef>iau§ < hontieu* 
tton. 93ont 3. 9ioüember 1881.

@eine SDtajeftät ber iDeutfdfe $aifer, 
itßnig tton freuten, ©eine ©tajefhit 
ber Staifer tton Defterreid), Tipoftolifcl)er 
3?önig tton Ungarn, ber ptäftbent ber 
granjöftfcben Sftepubiif, ©eine Silier» 
getreuere SÜtajeftat ber $önig tton )]3or» 
tugai, bie ©cipiDetgetifrf)e (£ibgenoffenfd)aft,

Ifaben, in 23erüdftd)tigung ber an ben 
i£>oi)en ©cbioeî erifhen 23unbe§ratf) fei» 
ten§ mehrerer ber f3oben ttertragfct)lief)en» 
ben ©taaten gerichteten S3efd)toerben, 
Welche bie Sibänberung tterfdjtebener S3e» 
ftinimungen ber Stonttention ttotn fieben» 
lernten September (Sintaufenb aebtbun» 
bertad)tunbftebeipig bejttteden;

gernäfi ben SSorfdfriften beß Sirtifetö
W /

beftpioffen, bie gebaute ^onttention 
einer Stettifton ¿u unterbieten, unb ¡$u 
biefem gtoede ju gbren S3ettolhndd)tigten 
ernannt:

©eine SDtajeftai ber (Deutfd)e 
^a ife r, Äönig tton piteufien:

£>errn ^ e in ric t tton Stocher, 
©enerai ber Infanterie, Sliier» 
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Envoyé Extraordinaire et 
M inistre Plénipotentiaire près 
la  Confédération Suisse,

Le Sieur A d o lp h e  W e y - 
m ann, Son Conseiller intime 
de Régence et Conseiller- 
rapporteur à l ’Office impérial 
de l ’Intérieur;

Sa M ajesté l ’E m pereur d ’A u 
tr ic h e , R o i A p o s to liq u e  de 
H o n g rie :

Le Sieur M aurice  Baron 
d ’O tte n f e ls  - G s c h w in d , 
Son Envoyé Extraordinaire 
et Ministre Plénipotentiaire 
près la  Confédération Suisse,

Le Sieur A n to n io  de P re tis - 
Cagnodo, Son Conseiller au 
Ministère de l ’Agriculture
I. et R. d’Autriche,

Le Sieur G ustave E m ich  
d ’Em oeke, Ecuyer de Sa 
Majesté Impériale et Royale 
Apostolique ;

Le P ré s id e n t de la  R é p u b liq u e  
França ise:

Le Sieur E m m anuel A ra g o , 
Sénateur, Ambassadeur de 
France près la Confédération 
Suisse,

Le Sieur M axim e C ornu ,
Docteur ès-sciences;

Sa M ajesté T rès F id è le  le  R oi 
de P o rtu g a l:

Le Sieur V in c e n t d ’E rn s t, 
Son Consul général en Suisse,

Le Sieur A lfre d  Vicomte de 
V illa r  d ’A lle n ,

Le Sieur R od rigues de 
M oraes;

{jocf)jtti)ren auferorbentltcfjen ©e* 
fanbten unb benollmädjtigten 
SDünijter bei bet ©djroeqerifdyn 
©bgenoffenfdjaft,

£ettn  S lbo lf SBetymann, Silier* 
höcbfliljren ®ef)eimen9legterung§* 
tatl) unb nortragenben Mail) im 
9leid)§amt be§ Innern;

© eine S fta je fiä t bet k a ife r non 
D eflerreich, S loofto lifcber k ö n ig  
non U ngarn :

jperrnSSaton S )io ri| non D tten* 
fe l§*© fd)tn inb/ Slller^öd)|lii)ren 
aufjerorbentlicfjen ©efanbten unb 
benollmiid)tigten Sttinijter bei ber 
©d)tneijeri(ct)en ©bgenoffenfchaft, 

$errn S lntonio non S te tig * 
Sagnobo, 9IHer£)ßĉ fiiE>ren 
im kaiferlicb königlich öfter* 
teidufcfyen Sldetbauminifletiunq 

ipetrn © u jla n  ©mich non 
(Smoefe, ¿ritchfe§ ©einer kai* 
{erlichen unb königlichen SIpojto* 
Iifd)en SDlajejMt;

ber ^präfibent ber ^ ra n iö fifch e n  
SRepublif:

§errn ©m anuel S lrago, ©e» 
nator, franjöftfchen ©otfcbafter 
bei ber ©chtneijerifchen (£tb* 
genoffen(d)aft/

iperrn SHajime (Sotnu, SDofior 
ber Sßiffenfd)aften/

©eine S lllergetreuejle SJlaje jlät 
ber k ö n ig  non P o rtu g a l: 

ipetrn SSincent non (Srnft, 
^IHerpödpjlipren ©eneralfonful in 
ber ©chtneij,

iperrnSSicomteSllfreb nonS3iIla t 
b’S lllen ,

¿pemt SfobugueS be Ü0lotae§;
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La C on fédé ra tio n  Suisse:

Le Sieur Lou is  R uchonnet, 
Conseiller fédéral, Chef du 
Département du Commerce 
et de l ’Agriculture,

Le Sieur V ic to r  F a tio , Doc
teur en Philosophie: sciences 
naturelles ;

lesquels, après s’être communiqué 
leurs pouvoirs, trouvés en bonne et 
due forme, sont convenus des ar
ticles suivants:

A rticle premier.
Les Etats contractants, sortant 

de la Convention internationale du 
17 septembre 1878, pour en con
clure une nouvelle, s’engagent à 
compléter, s’ils ne l ’ont déjà fait, 
leur législation intérieure, en vue 
d’assurer une action commune et 
efficace contre l ’introduction et la 
propagation du phylloxéra.

Cette législation devra spéciale
ment viser:

1° la surveillance des vignes, des 
pépinières de toute nature, des 
jardins et des serres; les in
vestigations et constatations né
cessaires au point de vue de la 
recherche du phylloxéra et les 
opérations ayant pour but de 
le détruire autant que possible;

2° la  détermination des surfaces 
infestées et de l ’étendue des 
circonscriptions rendues suspec
tes par le voisinage de foyers 
d’infection, au fur et à mesure 
que le fléau s’introduit ou pro
gresse à l ’intérieur des Etats;

bie @dE)toeijerifct)e ©ibgenoffen« 
fd ja ft:

.liperrn ßouib Sludfonnet, 33un= 
bebratlf, üöorftanb beb @ib= 
genöfftfcffen ^Departement̂  für 
|?anbel unb Sieferbau,

£errn SSictor g a tio , £)oftor 
ber spt)iiofop!jie unb ÜRatur* 
totffenfefjaften/

toelcfye, naef) gegenfeitiger SDlitt̂ eiiung 
if>rer in guter unb gehöriger gönn be- 
funbenen SSolimadjten, über bie nadp 
ftefpnben Slrtifei übereingefommen ftnb:

S lrtife l 1.
3nbem bte bertragfdjliefjenben Staaten 

bon ber internationalen ifonoention bom 
17. September 1878 ¿urüdftreten, um 
eine neue ju  fdjlieffen, verpflichten fte ft dp 
i^re innere ©efeijgebung, fofern fte eb 
nicht bereits getljan Ifaben, ¿u berbofi- 
ftänbigen, um ein gemeinfameb unb 
tbirffameb 25orgef)en gegen bie (Sin- 
fchleppung unb Verbreitung ber Sleblaub 
ju  ftc^ern.

©iefe ©efe^gebung toirb ffatqtfädflid) 
inb Sluge faffen:

1. Uebertbadptng ber SBeinberge, ber 
$Pflanjfcf)ulen jeber Slrt, ber ©arten 
unb ©eibädfbljäufer; llnterfudqmgen 
unb 0iad)forfd)ungen nad) ber Sieb- 
laub, um biefelbe fobiel mie mög
lich ju bernidfien;

2. geftfMung ber angefteeften S3oben= 
flächen unb ber äubbelfnurtg ber 
wegen ber 9täl)e bon Slnftecfungb- 
gerben aib berbädftig erfd)einenben 
Vejirfe, nacl) SJlaffgabe beb Stuf- 
tretenb unb ber Verbreitung beb 
Hebelb innerhalb beb Staatbgebietb;

27*
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3° la réglementation du transport 
et de l ’emballage des plants 
de vigne, débris et produits 
de cette plante, ainsi que des 
plants, arbustes et tous autres 
produits de l ’horticulture, afin 
d’empêcher que la maladie ne 
soit transportée hors des foyers 
d’infection dans l ’intérieur de 
l ’Etat même ou dans les autres 
Etats;

4° les dispositions à prendre en 
cas d’infraction aux mesures 
édictées.

A rticle 2.
Le v in , le raisin, le marc, les 

pépins de raisin, les fleurs coupées, 
les produits maraîchers, les graines 
et les fruits de toute nature sont 
admis à la  libre circulation.

Les raisins de table ne circuleront 
que dans des boîtes, caisses ou pa
niers solidement emballés et néan
moins faciles à visiter.

Le raisin de vendange ne circu
lera que foulé et en fûtes bien fermés.

Le marc de raisin ne circulera 
que dans des caisses ou des ton
neaux bien fermés.

Chaque Etat conserve le droit de 
prendre, dans les zones frontières, 
des mesures restrictives, en égard 
aux produits maraîchers cultivés en 
plantations intercalaires dans des 
vignobles phylloxérés.

A rticle 3.
Les plants, arbustes et tous végé

taux autres que la  vigne, provenant 
de pépinières, de jardins ou de 
serres, sont admis à la circulation 
internationale, mais ne pourront

3. Siegelung be§ SSerfanbtd unb bet 
SSetpacfung ber Sieben, ber Stbfälle 
unb ©rjeugniffe berfelben, fowie ber 
spflanjen, © trau te r unb fonftigen 
Srjeugniffe be§ @artenbaue§ ju  bem 
gwedf, um eine SSerfcfyleppung ber 
Stranflfeit non ben Slnftecfungd» 
gerben au§ im eigenen ßanbe ober 
narf) ben übrigen ©taaten ju  »er« 
Ritten,-

4. 93orfdfriften für ben ga ll ber SSer* 
letmng ber angeorbneten SSJtafjregeln.

S lrtife l 2.
¡¡Bein, Trauben, Treffern, Trauben» 

ferne, abgefdfmittene SBlumen unb <$t* 
¿eugniffe be§ ® emüfebaued, ©amen unb 
grüßte jeber Slrt werben jum freien 
58erfel)r jugelaffen.

Xafeltrauben bürfen nur in Wolf lo et» 
wahrten unb bennod) leidet ju  burd)= 
fudjenben ©djadfieht, Stiften ober Körben 
¿um Sßerfeifr ¿ugelaffen werben.

Trauben ber SBeinlefe bürfen nur 
eingeftandpft unb in gut berfcploffenen 
gäffern in ben 33erfel)t gelangen.

¿refiern bürfen nur in gut der» 
fcploffenen Stiften ober gäffern in ben 
SSerfepr gelangen.

3eber ©taat bepält bad Sftedjt, in 
ben ©renjbejirfen pmftddltd) ber @rjeug= 
niffe bed ©emüfebaued, welche ¿wifepen 
infqirten Slebpflanjungen gewaepfen ftnb, 
befeptänfenbe SDtaffregeln ¿u treffen.

S lrtife l 3.
Sille nidf)t ¿ur Kategorie ber Siebe 

gehörige Pflänzlinge, © trau te r unb 
fonftige Sßegetabitien, welche aus ^pflanj» 
faulen, ©arten ober ©ewädjdpäufern 
ftammen, werben ¿um internationalen
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être introduits dans un Etat que par 
les bureaux de douane à de'signer.

Les dits objets seront emballés 
solidement, mais de manière à per
mettre les constatations nécessaires, 
et devront être accompagnés d’une 
déclaration de l ’expéditeur et d’une 
attestation de l ’autorité compétente 
du pays d’origine portant:

a) qu’ils  proviennent d’un terrain 
(plantation ou enclos), séparé 
de tout pied de vigne par un 
espace de 20 mètres au moins, 
ou par un autre obstacle aux 
racines jugé suffisant par l ’au
torité compétente;

b) que ce terrain ne contient lu i- 
même aucun pied de vigne;

c) qu’i l  n’y est fa it aucun dépôt 
de cette plante;

cl) que, s’i l  y a eu des ceps p iiy l- 
loxérés, l ’extraction radicale, des 
opérations toxiques répétées et, 
pendant trois ans, des investi
gations ont été faites, qui 
assurent la destruction com
plète de l ’insecte et des racines.

A rticle 4.
Les Etats lim itrophes s’entendront 

pour l ’admission, dans les zones 
frontières, des raisins de vendange, 
marcs de raisins, composts, terreaux, 
échalas et tuteurs déjà employés, 
sous la réserve que ces objets ne 
proviennent pas d’une région phyl- 
ioxérée.

93erfel)t ¿ugelaffen, bütfen jebod) in 
einen bet fßertraggftaaten nur übet bie 
hierfür ju  bejeicfynenben gollämter ein* 
geführt inerben.

Die genannten ©egenftünbe fmb feft, 
jebod) BHgiffatt ju  nerpacfen, bafj fie bie 
nofijroenbigen Unterfudjungcn geftatten, 
unb muffen m it einet (Srflütung be§ 9lb* 
fenbetS unb m it einer Skfcbetmguitg bet 
juftanbigen 9$ei)örbe be§ Utfprung§lanbe§ 
nerfe|en fein, au§ meldet tfernorgeifi:

a) baff fte non einer 23obenfiäd)e (einet 
offenen ober umfriebigtenfßflanjung) 
flammen, bie non febem Sßeinjlocf 
butd) einen 3mifd)entaum non 
wenigften§ 20 üDteter ober butd) ein 
anbete§ ipinbemifi getrennt ift, 
weld)e§ nad) bem U rte il bet ju» 
ftcinbigen Sei) erbe ein gufammen* 
treffen ber SBurjeln au§fd)liejjt,-

b) baf? jene 93obenfläd)e felbft feinen 
SBeinftocf enthält;

c) baff auf berfelben feine 9liebetlage 
non Sfteben ftd) befinbet;

d) bafs, toenn auf berfelben non ber 
9teblau§ befallene iffieinftöcfe ftd) 
befunben fjaben, eine gänjlidl)e 91u§* 
rottung ber festeren, ferner mich er* 
holte DeSinfeftioncn unb brei 3al)te 
lang Unterfud)ungen erfolgt ftnb, 
Weld)e bie nollftänbige 23ernid)tung 
be§ 3ufeft§ unb ber SButjeln net» 
bürgen.

S lrtife l 4.
Die 91ad)barftaaten inerben ftcf) wegen 

ber gulaffung non Dtauben ber SBein* 
lefe, Dreftern, Äompoft, Düngererbe, 
fd)on gebrauchten 2Beinpfäf)len unb 
©tüfien in ben ©renjbejitfen, norauS* 
gefegt, bajj biefe ©egenftdnbe nicht au8 
einer non ber 9veblau§ l)eimgefud)ten 
©egenb herrühren, befonbers nerftänbigen.
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A rticle 5.
Les vignes arrachées et les sar

ments secs sont exclus de la cir
culation internationale.

Toutefois, les Etats lim itrophes 
pourront s’entendre pour l ’admission 
de ces produits dans les zônes fron
tières, sous la réserve qu’ils ne pro
viennent pas d’une région phyl- 
loxérée.

A rticle 6.
Les plants de vigne, les boutures 

avec ou sans racines et les sarments 
ne seront introduits dans un Etat 
qu’avec le consentement formel et 
sous le contrôle du Gouvernement, 
après désinfection efficace et par les 
bureaux de douane spécialement 
désignés.

Les dits objets ne pourront c ir
culer que dans des caisses en bois, 
parfaitement closes au moyen de vis, 
mais faciles à visiter. L ’emballage 
devra avoir été également désinfecté.

A rticle 7.
Les envois quels qu’ils  soient, 

admis à la  circulation internationale 
ne devront contenir n i fragments 
n i feuilles de vigne.

A rticle 8.
Les objets arrêtés à un bureau de 

douane, en infraction des articles 2 
3, 6 et 7 seront refoulés à leur 
point de départ aux frais de qui de 
droit ou, au choix de l ’acquéreur 
s’i l  est présent, détruits par le feu.

Les objets sur lesquels les experts 
consultés trouveront le phylloxéra ou 
des indices suspects seront détruits 
aussitôt et sur place par le feu avec

S lrtife l 5.
Slubgeriffene Sßcinftotfe unb trodeneb 

Slebf)olj finb Dort bem internationalen 
SSerfeftr au§gefd)toffen.

3mmerf)in föntten bie 9iad)barftaaten 
wegen gulaffung biefet Grjeugniffe in 
ben Grenjbejirfen, to r aus gefegt, bafj bie* 
felben nid)t aub einer oon ber Sieblaub 
f)eimgefud)ten Gegenb fyerrüfyren, ftd) 
befonberb nerflänbigen.

S lrtife l 6.
SFtebpflän l̂inge, ©d)nittlinge m it ober 

ot)ne SBurjeln unb Siebl)olj bürfen in 
einen 33ertragbftaat nur m it ber aub* 
brüdtid)en Genehmigung unb unter Sluf* 
ficht ber Slegierung bebfelbcn, nach öor* 
gängiger wirffamer Debinftjirung, über 
bie hierfür befonberb bejeicbneten goll* 
ämter eingeführt werben.

Die genannten Gegenftänbe bürfen 
nur in höhnen Giften, welche m ittelfi 
©chrauben feft toerfd)loffen, jebod) leicht 
ju  burchfuchen finb, oerfenbet werben. 
Die 33erpadung ift gleichfallb ju  beb* 
inftüren.

S lrtife l 7.
Die ¿um internationalen SSerfehr ¿u* 

gelaffenen ©enbungen, welcher 3lrt fte 
immer feien, bürfen Weber ¿heile noch 
33lätter non Sieben enthalten.

S lrtife l 8.
Die bei einem Soüamt wegen lieber* 

tretung ber SIrtifel 2, 3, 6 unb 7 an* 
gehaltenen Gegenftänbe werben nach 
bem O rt ber fferfunft auf Sofien beb 
SSerpfTichteten ¿urüdgefchidt ober nad) 
SBahl beb Gmpfängerb, faltb er an* 
wefenb ift, burdj Beuet «ernid)tet.

Diejenigen Gegenftänbe, auf weidjen 
bie ¿u Slathe gezogenen ©achtterftänbigen 
bie Slcblaub ober nerbädjtige 9lnjeid)en 
berfelben ftnben, werben nebfi bem 33er*
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leur emballage. Dans ce cas nn 
procès-verbal sera dressé et transmis 
au Gouvernement du pays d’origine.

A rticle 9.
Les Etats contractants, afin de 

faciliter leur communauté d’action, 
s’engagent à se communiquer régu
lièrement, avec autorisation d’en 
faire usage pour les publications 
qu’ils feront et échangeront:

1° les lois et ordonnances édictées 
par chacun d’eux sur la matière;

2° les mesures prises en exécution 
des dites lois et ordonnances, 
ainsi que de la présente Con
vention;

30 le mode de fonctionnement des 
services organisés à l ’intérieur 
et aux frontières contre le phyl
loxéra, ainsi que des renseigne
ments sur la  marche du fléau; 

4° toute découverte d’une attaque 
phylloxérique dans un territo ire 
réputé indemne, avec indication 
de l ’étendue et, s’i l  est possible, 
des causes de l ’invasion. Cette 
communication sera toujours 
faite sans aucun retard;

5° une carte, avec échelle, qui sera 
dressée chaque année, pour la 
détermination des surfaces in 
festées et des circonscriptions 
rendues suspectes par le voi
sinage de foyers d’infection;

6° des listes dressées et tenues à 
jo u r des établissements, écoles 
et jardins horticoles ou bota
niques qui sont soumis à des

pacfungSmaterial foforl an £)rt unb 
0te(ie burd) gatcr rentiertet, ©olcben» 
falls ift ein iprotoroll aufjunelpnen 
unb bet Regierung beS UrfptungSlanbeS 
¿ujuflellen.

S lrtife l 9.
Berufs gerbentng beS gufammen« 

WirfenS »etpflidfien jtd) bie »ertrag* 
fetfiießenben ©taaten, fiel), mit ber (£t* 
mäeßtigung ¿um ©ebtaud) für bie non 
i£)nen ¿u erlaffenbett unb auSjutaufcßett« 
ben SSefanntmadjungett, regelmäßig ein» 
anber m itjutf eilen:

1. bie »on einem jeben berfelben f)in» 
W ®  ^  ©egenftanbeS erlaffenen 
©efeße unb 33erorbmmgen;

2. bie in SluSfüßtung biefer ©efeße 
unb SSerorbnungen, fowie ber gegen« 
wattigen Äonuention getroffenen 
•¡Maßregeln;

3. bie 3lrt ber SluSübung beS im 
3nnern unb an ben ©renjen toegen 
ber SteblauSgefaßr eingerichteten 
£>ienfleS, fotoie bie 91ad)ricßten 
über ben ©ang beS Hebe iS/

4. febe ©ntbedung beS SluftretenS ber 
Reblaus in einem bis bal)in als 
»erfebont angefeßenen ©ebiete mit 
Eingabe ber SluSbeßnung unb, 
wenn möglich / ^ r  Hrfacßen ber 
(Stnfchleppung. Diefe $littl)eilung 
mirb ftetS unoetgüglid) erfolgen;

5. eine alljährlich anjufertigenbe, mit 
SDiaßftab oer[el)ene .tarte ¿ur £)ar* 
ftellung ber angeftedten S3ofcen* 
flächen unb ber wegen ber ÜJiäße 
»on 51nftecfungSl)erben oerbäd)tigen 
SBegirfe;

6. im Saufenben ¿u erßaltenbe 93er* 
¿eießniffe berjenigen ©artenbau» ober 
botanifeßen Slnlagen, ©cßulen unb 
©arten, weld;e regelmäßigen Unter»
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visites régulières, en saison con
venable, et officiellement dé
clarés en règle avec les exigences 
de la présente Convention;

7° toute nouvelle constatation d’in 
fection dans des établissements, 
écoles et jardins viticoles, hor
ticoles ou botaniques, avec ci
tation, autant que possible, des 
expéditions faites dans les der
nières années. Cette communi
cation sera toujours faite sans 
aucun retard;

8° le résultat des études scienti
fiques, ainsi que des expériences 
et des applications pratiques 
faites en vue de la  question 
phylloxérique;

9° tous autres documents pouvant 
intéresser la viticulture.

A rticle 10.

Les Etats liés par la  présente Con
vention ne devront pas tra iter les 
pays non contractants plus favorable
ment que les Etats contractants.

A rticle 11.
Lorsque cela sera jugé nécessaire, 

les Etats contractants se feront re
présenter à une réunion inter
nationale chargée d’examiner les 
questions que soulève l ’exécution de 
la Convention et de proposer les 
modifications commandées par l ’ex
périence et par les progrès de la 
science.

La dite réunion internationale 
siégera à Berne.

fucpungen in angemeffener gaprcg» 
¿eit unterliegen unb anttlid) alb 
ben Slnforberungen ber gegenwärti
gen Äonoention entfpred)enb erflärt 
Worben ftnb;

7. jebe neue (Ermittelung einer Sin» 
ftedung in SSeinbau», ©artenbau» 
ober botanifcpen Shtlagen, ©cpulen 
unb ©arten, tl)unlid)ft m it Sin» 
gäbe ber oon benfelben innerhalb 
ber letzten gapre aubgefüprten 
sj3flanjenfenbungcn. iDiefe SJlit» 
tpeüung wirb ftetS unoerjüglicp 
erfolgen/

8. bab (Ergebnif wi(fenfd)aftlid)er gor» 
fcpungen, fowie ber (Erfahrungen 
unb praftifcpen 93erfaptunggttietpo» 
ben, welcpe auf beut ©ebiet ber 
Sieblaubfranfpeit gemacht bejw. an» 
gewenbet worben ftnb;

9. alle anberen ©ofumente, welche 
Oon gntereffe für ben SBeütbau 
fein fönnen.

S lrtife l 10.
©ie bei ber gegenwärtigen Äonoention 

beteiligten ©taaten werben Slicptoertragb» 
floaten nicpt günfliger bepanbeln alb bie 
oertragfcpliejjenben ©taaten felbfl.

S lrtife l 11.
(Srforberlicpenfallb werben bie rer» 

tragfcplieffenben ©taaten auf einer inter» 
nationalen Sßcrfammlung ftd) oertreten 
laffen, weld)e bie Aufgabe bat, bie au8 
ber Slusfitprung ber Äonoention ftd) 
ergebenben gragen ¿u prüfen unb bm:d) 
(Erfahrung unb gortfepritte ber Sßiffen» 
fepaft gebotenen Slbänberungen ber .(ton» 
oention in SSorfcplag ¿u bringen.

SDiefe internationale SSerfammlung 
wirb ¿u Säern tagen.
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A rticle 12.
Les ratifications seront échangées 

à, Berne dans le délai de six mois, 
à partir de la date de la  signature 
de la présente Convention, ou plus 
tôt si faire se peut; elle entrera en 
vigueur 15 jours après l ’échange des 
ratifications.

A rticle 13.
Tout Etat peut adhérer à la  pré

sente Convention ou s’en retirer en 
tout temps moyennant une déclara
tion donnée au Haut Conseil fédéral 
Suisse, qui accepte la mission de 
servir d’intermédiaire entre les Etats 
contractants pour l ’exécution des 
articles 11 et 12.

En foi de quoi les Plénipotentiaires 
respectifs ont signé cette Convention 
et y  ont apposé le cachet de leurs 
armes.

Fait à Berne le troisième jour 
du mois de Novembre l ’an m il hu it 
cent quatre vingt-un.

(L. S.) v. Roeder.
(L. S.) W eym ann.
(L. S.) O tten fe ls .
(L. S.) P re tis .
(L. S.) E m ich .
(L. S.) Emm. A rago.
(L. S.) M axim e Cornu.
(L. S.) V . d ’E rn s t.
(L. S.) V e de V illa r  d ’A lle n .
(L. S.) M. R ois de Moraes.
(L. S.) L. R uchonnet.
(L. S.) V ic to r Fa tio .

S lrtife l 12.
©er 9iu§taufd) ber Statiftfationen 

erfolgt, oom Tage ber Unterzeichnung 
ber gegenwärtigen ivonoention an ge= 
rechnet, binnen 6 SDlonaten, ober, wenn 
tbunlid), fd)on früher, ju  Bern. Die 
Monoention tritt 14 Tage nach bem 
ShWtaufd) ■ ber fivatiftfationen in straft.

S lrtife l 13.
3eber ©taat fann jebergeit burcE) eine 

bem .fpoben ©d)weî erifd)en 33unbe3rath 
abjugcbenbe (Srtiärung ber gegenwärtigen 
Monoention beitreten ober oon berfelben 
Zurücftreten. ©er genannte 23unbe§rati) 
übernimmt I)in[id)tüd) ber Stabführung 
berSlrtifel 11 unb 12 bie üßermitteiung 
jwi[d)en ben oertragfddiefjenben ©taaten.

ßu lirfunb beffen l)aben bie Seooth 
mäc^tigten biefe Slonoention unterzeichnet 
unb berfelben ihre ©iegel beigebrücft.

©o gefd)el)en z« 33crn am britten 
Stooember Qrintaufenb achthunberteinunb* 
achtzig.

£Reid)8 < ©efeÿBl. 1882, 28



Protocole Final.

Les soussigne's, réunis pour la sig
nature de la Convention phylloxé- 
rique internationale, se déclarent 
d’accord sur les sens et la valeur 
des notes explicatives et addition
nelles suivantes:

A d  A rticle 1“ , N"0 1.

Par le terme serres, l ’on doit com
prendre toute construction servant 
à la m ultiplication ou à la conser
vation des plantes (couches, serres, 
orangeries, etc.).

A d  A rticle 1 ", N ° 2.

L ’Etat déterminera l ’étendue des 
circonscriptions rendues suspectes 
par le voisinage des foyers d’infection, 
d’après les conditions spéciales de 
chaque cas.

Ad A rticle 1er, N° 3.

La Conférence attire l ’attention 
des Gouvernements sur les transports 
par voie postale.

A d  A rticle 2 , alin éa  1“ .

Les Etats contractants, prenant en 
considération la position particulière 
de la Suisse, reconnaissent à cet 
Etat le droit de ne pas recevoir le

(Ue6erfe|ung.)

0 fb lu ^ p ro to k 0 il.

© te  Unterzeichneten, bebufâ SMjief)ung 
ber internationalen Slebiau^Atonoention 
oerfammeit, erflären if)r (Einoerftanbnij) 
über © inn unb 33ebeutung ber nad)» 
ftefienben (Erläuterungen unb gujaije:

3 u  S lrtife l 1 S ir. 1.

Unter bem Slugbrud //ßkttGdhbäufer// 
ijt  jebe ju r 93eroielfäItigung ober 
(Erhaltung non flanken bienenbe 
Einlage (gritfbeete, ©ett>äd)§I)äufer, 
Orangerien 2C.) ju oerjle^en.

g u  UXrtifei 1 Sir. 2.

Sebet Sßertragejlaat wirb bie Slu§» 
be^nung ber toegen ber Släl)e oon Sin» 
(teifungsferben ah oerbäcfitig erfdjeitten» 
ben S3ejirfe |e nad) ben befonberen 
Umftänben be8 galleS fejlfeijen.

g u  S lrtife l 1 S ir. 3.

Oie Konferenz lenft bie Slufmerffam» 
feit ber Svegierungen auf bie im )poft» 
loege erfolgenben ©enbuttgen.

g u  S lrtife l 2 S lbfa| 1.

Oie oertragfd)lief3enben ©taaten er» 
fennen, in S3erüdftd)tigung ber befott» 
beren Sßer^ältniffe ber ©d;toetj/ biefent 
©taate ba8 9led)t zu, fü r Weinbau»
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raisin de table a destination de ré
gions viticoles, mais non pas d’en 
empêcher le transit.

A d  A rticle 2 , alin éa  3.

. Les  ̂fûts devront être d’une capa
cité d au moins cinq hectolitres. Ils 
seront nettoyés de manière à n’en
traîner aucun fragment de terre ni 
de vigne.

A d  A rticle 3 , alinéa  2.

La déclaration de l ’expéditeur ac
compagnant les plantes autres que 
la vigne devra:

I o certifier que le contenu de l ’envoi 
provient en entier de son éta
blissement;

2° indiquer le point de réception 
définitive avec adresse du 
destinataire;

3° affirmer qu’i l  n ’y  a pas de pied 
de vigne dans l ’envoi;

4° mentionner si l ’envoi contient 
des plantes avec motte de terre;

5° porter la  signature de l ’expé
diteur.

Ad A rticle 3, alin éa  2 a et d.

L  attestation de 1 autorité compé
tente devra toujours etre basée sur 
la  déclaration d’un expert officiel.

A d  A rticle 6 , 1°.

Les Etats contractants, en égard 
aux vignes étrangères ou de prove
nance suspecte, appliqueront aux

treibenbe ©egenben beftimmte Safeb 
trauben jurücfjutreifen, trogegen bic 
£)urd)fu[)r nid/t gebinbert treiben barf.

g u  S lrtife l 2 5 ib fa | 3.

iDie Raffer muffen einen Slaumgebalt 
ron trenigjlenb fünf ipeftoiiter haben 
unb berart gereinigt fein, bafj fte fein 
£t)ei(d)en ron ©rbe ober Sieben an ftcf) 
tragen.

3 u  S lrtife l 3 S lbfa* 2.

©ie ©rflärung beb Slbfenberg, mit 
tretd)er bie ©enbungen anberer alb Sieb* 
pfhnqen ju  reiferen ftnb, muf?:

1. befdjeinigen, baf? ber ^nbalt ber 
©enbung rolifiänbig aub feiner 
eigenen ©artenanlage flammt;

2. ben Ie|ten SSejlimmungbort unb 
bie Slbreffe beb ©ntpfängerb an
geben/

3. aubbrücfiid) betätigen, baff bie 
©enbung feine Sieben enthält;

4. angeben, ob bie ©enbung iMamen 
m it GrbbaUen enthält/

5. bie lln terfd/rift beb Stbfenberb tragen.

3« S irtife l 3 9 fb fa | 2a unb d.

®ie SSefdjeinigung ber juflänbigen 
Se|örbe mufj fletb auf ber (Srflärung 
eineb amtlichen ©ad/rerjlänbigeit berufen.

3 u  S lrtife l 6 S ibfa| 1.

_ ®ie t)ertragfd)iie§enben©taaten trerben 
^infid)tiid) aubiänbifd/er ober itérer iper* 
funft nad; rerbäd/tiger Sieben inner*
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zones frontières, autant que faire se 
pourra, des mesures restrictives en 
faveur des Etats limitrophes.

A d  A rticle 6 , 2°.

Le choix d’un procédé de dés
infection, reconnu efficace par la 
science, sera laissé à chaque Etat.

Ad A rticle 8, alin éa  1er.

En égard aux petites plantes étran
gères à la vigne, aux fleurs en pot 
et aux raisins de table sans feuilles 
n i sarments, arrivant avec un voya
geur, comme colis à la main, chaque 
Etat donnera à ses bureaux de 
douane des instructions particulières.

A d A rticle 9, N° 5.
Un ou quelques ceps de vigne 

isolés, hors d’un établissement destiné 
au commerce, et en dehors d’une 
région viticole, n’entraîneront pas 
l ’interdiction de toute une circonscrip
tion administrative, s’i l  est officielle
ment établi que les opérations destruc
tives prescrites à l ’article 3, 2me alinéa, 
ht. d, y  ont été rigoureusement 
appliquées.

Chaque Etat devra, dans ce cas, 
déterminer l ’étendue de la  zone 
suspecte autour de ce point, et la 
durée de l ’interdiction imposé ne 
devra pas être inférieure à trois ans.

Une localité ainsi interdite figurera, 
si possible, sur la carte par un point 
avec son nom; en tout cas, une ru
brique devra préciser soit l ’impor-

feer ©renjgebiete foütel trie möglich 
35orftd)t§mafjregeln ju  ©unften feer 
9tad)barftaaten cmroenfeen.

Su S lrtife l 6 g ib fa^ 2.
S ie SB a 1)1 unter feen feurd) feie SBiffen» 

fcfeaft als wirffam erfannten Desin* 
feftionbmetljofeen wirb jefeem (Staate 
überlaffen.

Su S lrtife l 8 gibfafc 1.
§inftd)tlid) feer nicfet ju r Kategorie 

feer Sieben gehörigen ©ewäcfyfe, feer 
S3 lumen in köpfen unfe feer Uafel* 
trauben ol)ne SSlätter ober Slebfecl̂  
welche non Sleifenfeen als ¿£>anfegef>äd 
mitgebradjt werben, wirb jefeer S taat 
feinen gollamtern befonfeere SSorfd)riften 
erteilen.

gu S lrtife l 9 9 lr. 5.
(Sin ober mehrere einzeln ftebenfee 

SBeinfiöde, meiere aufjerfealb einer ¿um 
fwnbel beftimmten Slnlage unfe auf er* 
I)alb einer weinbautreibenfeen ©egenfe 
fiel) befinfcen, füllen auf feen ganzen 
Sßerwaltungbbejirf fiel) erftredenfee SDlafj* 
regeln nid)t nad) fid) ¿ieljen, wenn amt* 
lid) fcftgcjtellt worben ift, feafj feie im 
Slrtifel 3 gibfa| 2 lit .  d oorgefduiebenen 
SSernidjtungbmajjregeln flreng aus geführt 
worben finfe.

gefecr Sßertragbftaat wirb in feerartigen 
geifien feie giusfecbmmg feer feiefen ipunft 
einfd)liefenbcn oerfeaddigen gläd)e feft* 
fetjen. Die Dauer feer Sicberungsmaf* 
regeln fearf nid)t weniger alb 3 3al)te 
betragen.

©ine feerartige £)ertlid)feit fo il wo* 
möglid) unter gingabe beb Slamenb 
auf feer Sleblaubfarte feurd) einen ipunft 
bejeidytct werben/ in jefeem Salle mufj
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tance du point d’attaque, soit l ’éten- 
due du terrain mis sous séquestre.

Fait à Berne le troisième jou r du 
mois de Novembre l ’an m il hu it cent 
quatre vingt-un.

v. Roeder.
W eym ann.
O tten fe ls .
Pretis.
E m ich.
Emm, A rago.
M axim e Cornu.
Y. d ’E rnst.
V e de V illa r  d ’A lle n .
M. Rois de Moraes.
L. Ruchonnet.
V ic to r  F a tio .

eine Bemerfung bte SSebeutung be§ 9 iu f 
treteng beg 3nfeftg ober bte Siuebebmmg 
ber non ben gebauten SJlaßregein be= 
troffenen SBobenftäcfye genau angeben.

@o gefetteten ju  Sern am brüten 
Nooentber ©ntaufenb adE)t̂ unberteinunb= 
ac^tjig. ■

. ® orftĉ nbe  Uebereinfunft if i non ©etten aller ttertragfcijliefienben ©taaten 
ra ttfijtrt morben unb bte 9iugtoect)feiung ber Statififationg^Urfunben ta t jlattgefunben.

SReidjë < ©efejjBf. 1882. 29



(9tr. 1480.) ©efanntmacfjung, Betreffenb beit 'Beitritt ©elgienü jtt ber unterm 3. ©ooetnbet 
1881 abgeftfjloffenen internationalen SRebIau§d?onöention. 93om 7. 3uli 1882.

_ )m  Slrtifel 13 ber internationalen $Reblau§*Äonoention oont 3. 9loüember 1881 
0neid)§=®efe|bl. üon 1882 © . 125) ijt jebem brüten ©taate ba§ 9led)t r»or= 
bemalten worben, jeberjeit burd) eine bem ©cbtoeijerifcben 23unbesratf)e abjugebenbe 
(Srflärung jener Sbonoention beijutreten. ©em entjpred)enb bat, nad) 9Jlitt|eilung 
bee ©d)Weijerifd)en S3unbe§ratl)e3, bie ^öniglid) belgifcpe Regierung ipren ^Beitritt 
ju  ber ilonnention Dom 3. ÜJtoDember 1881 in ber Dorgefcpriebenen SBeife erflärt.

Berlin, ben 7. 3uü 1882.

£>er ©tellttertreter be§ 9̂ eici)gfcmjlcr8,
ö. © o e t t i d j e r .

§er<m8gegebcn im SReidjSantt brö 3 nt,ttn>

©erlitt, gebnuft in bec SReidjSb'cucterei.


